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TRAILCAMERAAPP FÜR ANDROID UND IOS

Scannen Sie den unten stehenden QR-Code, um die TrailCamera-Anwendung auf 
Ihr Smartphone herunterzuladen:

   
Android                        iOS

GERÄTEBESCHREIBUNG

Antennenanschluss

28 IR LED

Kontrollleuchte / Lichtsensor (Tag/Nacht)
PIR-Sensor

Linse

30 IR LED

    

BatteriefachMicro USB

SD-Kartensteckplatz Stromversorgung
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Antennenanschluss

LCD Bildschirm

Menütaste

Menüpfeile

ON/OFF/SETUP Taste
Batteriefach

OK-Taste

KAMERA BEREIT MACHEN

1. Trennen Sie die Kamera vom Stromnetz 
und legen Sie 12 Alkali- oder Ni-MH AA-
Batterien unter Beachtung der Polarität 
ein.
Hinweis: Für eine längere 
Batterielebensdauer empfehlen wir, den 
verwendeten Batterietyp (Alkaline oder Ni-
MH) im Menü einzustellen.

2. Setzen Sie die SD-Karte in der 
auf der Unterseite der Kamera 
angezeigten Richtung in den 
Steckplatz ein.
Hinweis: Wir empfehlen die 
Verwendung einer 32-GB-Karte.

3. Legen Sie die SIM-Karte 
in den Steckplatz an der Seite 
der Kamera ein.

KOMPATIBLES ZUBEHÖR

Gelbatterie 
12V/18Ah

Batterie
stromkabel für 
Jagdkameras
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KAMERAKONFIGURATION

Kamerastart
Schalten Sie die Kamera ein, indem Sie den Schalter ON/SETUP/OFF auf die 
Position ON stellen.
In diesem Modus wechselt die Kamera in den Bewegungserkennungs-/
Überwachungsmodus. Der Bildschirm leuchtet nicht auf. Wenn die 
Standardeinstellungen der Kamera Ihren Anforderungen entsprechen, können Sie 
die Kamera direkt am vorgesehenen Ort montieren.

Kameraeinstellungen kongurieren

Bewegen Sie den ON/SETUP/OFF-Schalter in die SETUP-Position. In diesem 
Modus können Sie die Kamera nach Bedarf kongurieren. Der Bildschirm leuchtet 
auf. Drücken Sie die MENU-Taste, um das Menü aufzurufen. Navigieren Sie mit 
den Pfeiltasten durch das Menü und bestätigen Sie mit OK. 

Anmerkungen:
Lesen Sie das Handbuch und die Menübeschreibungen sorgfältig durch, um jede 
Einstellung zu verstehen.
Testen Sie jeden Schritt und überprüfen Sie, wie es funktioniert.
Eine Ihnen nicht vertraute Umgebung kann zu einer anderen und unbekannten 
Arbeitsweise führen.
Sie können zu den Werkseinstellungen zurückkehren und die Einrichtung fortsetzen, 
wenn sich die Kamera nach bestimmten Benutzereinstellungen anders verhält.
Schalten Sie nach Abschluss der Einstellungen wieder in die Position ON.

Verbinden Sie sich mit dem Netzwerk

Wenn Sie in die SETUP-Position wechseln, leuchtet der Bildschirm auf und die 
Kamera sucht automatisch nach Signalen und sucht nach einer SD-Karte.
Wenn nur die Signalleiste auf dem Bildschirm erscheint, bedeutet dies, dass 
sich das Gerät automatisch mit dem Netzwerk verbunden hat. Geben Sie 
einfach die Telefonnummer und E-Mail-Adresse ein, unter der Sie im Falle einer 
Bewegungserkennung Alarme erhalten möchten.
Wenn auf dem Bildschirm die Popup-Meldung „SIM Auto Match failed…“ 
erscheint, gehen Sie zu 3G – SIM Auto Match. Wählen Sie Manuell. Wählen Sie das 
3G-Manual-Setup-Menü und fügen Sie den APN des GSM-Betreibers hinzu. Die 
Kamera verbindet sich nach dem Neustart automatisch mit dem Netzwerk.
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Hinweis: Die Kamera kann Bilder an 2 Telefone und 2 E-Mail-Adressen senden. 
Standardmäßig sendet die Kamera Bilder per MMS an das Telefon und Fotos/Videos per 
E-Mail über SMTP (Daten). Wenn Sie die Standardeinstellungen ändern möchten, gehen 
Sie zum Menü.
WARNUNG: Bei den meisten GSM-SIM-Karten (Abonnement oder Prepaid) ist MMS 
deaktiviert. Die MMS-Funktion bringt zusätzliche Kosten mit sich. Überprüfen Sie die 
Kosten für den MMS-Dienst und lassen Sie sich von Ihrem Mobilfunkanbieter aktivieren 
und einstellen, wenn Sie diese Funktion nutzen möchten. 

SEHR WICHTIGE WARNHINWEISE

• Wenn Sie nur Fotos per E-Mail erhalten möchten, deaktivieren Sie MMS und 
FTP und geben Sie keine Telefonnummern im Menü „Senden an“ ein.

• Wenn Sie die MMS-Funktion nutzen möchten, stellen Sie sicher, dass Sie die 
MMS-Funktion auf der SIM-Karte aktiviert haben und zuvor die Funktion in 
einem Telefon getestet haben (d. h. Sie können mit dieser Karte eine MMS 
senden und empfangen).

• Testen Sie Ihre SIM-Karte in einem Telefon und vergewissern Sie sich, dass 
Internet (mobile Daten), SMS (zur Kommunikation mit der Trail Camera-
Smartphone-Anwendung), Guthaben und MMS aktiviert sind.

• Die Kamera wechselt automatisch in die 3G- und MMS-Einstellungen (nur 
wenn Sie die Funktion verwenden), wenn die SIM-Karte eingelegt wird. Wenn 
die Meldung „SIM Automatch failed“ auf dem Bildschirm erscheint, geben Sie 
die Einstellungen manuell ein, schalten Sie den Modus „SIM Automatch“ auf 
„Manual“ und geben Sie dann die 3G- und/oder MMS-Einstellungen ein (falls 
Sie die Funktion verwenden);

• Geben Sie für E-Mails Ihre E-Mail-Adresse unter „Senden an“ – „E-Mail“ ein 
(es können bis zu 4 E-Mail-Adressen festgelegt werden).

• Geben Sie für MMS Ihre Mobiltelefonnummern unter „Senden an“ - „Telefon“ 
ein (bis zu 4 Telefonnummern können eingestellt werden) (nur wenn Sie die 
Funktion nutzen)

• Hinweis: Detaillierte Informationen zu den Menüeinstellungen nden Sie in den 
Anweisungen im Kapitel „Menüoptionen“.

• Nachdem Sie alle Einstellungen vorgenommen haben, drücken Sie die „Menu“-
Taste, um zum Startbildschirm zurückzukehren, und stellen Sie dann den ON/
SETUP/OFF-Schalter auf die Position ON; die LED erlischt und die Kamera 
wechselt in den Bewegungserkennungsmodus.

• * Im Bewegungserkennungsmodus nimmt die Kamera jedes Mal automatisch 
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Fotos und Videos auf und sendet Fotos an Ihr Mobiltelefon oder per E-Mail, 
wenn sie eine Bewegung erkennt.

TESTEN  EMAILVERSAND

Nachdem Sie die vorherigen Schritte (SIM-Kartenüberprüfung, Signal, automatische 
Konguration der 3G-Einstellungen) abgeschlossen haben, gehen Sie einfach wie 
folgt vor:
1. Deaktivieren Sie MMS und FTP im Kameramenü; Die SMTP-Funktion muss auf 
Standard eingestellt sein (der Standard-E-Mail-Server der Kamera).
2. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse, an die Sie das Bild erhalten möchten, in das Feld 
„Senden an“ ein.
3. Nehmen Sie keine anderen Einstellungen an der Kamera vor.
4. Drücken Sie die Menütaste, bis Sie das Menü verlassen und das von der Kamera 
aufgenommene Bild auf dem Bildschirm angezeigt wird.
5. Drücken Sie die OK-Taste, um ein Testbild zu erstellen und zu senden.
6. Auf dem Bildschirm erscheinen die Statusmeldungen für das Bild: „Send SMTP“/
„Send Failed“ und ggf. ein Fehlercode.
7. Wenn die Nachricht „Erfolgreich gesendet“ lautet, überprüfen Sie Ihre E-Mail-
Adresse, einschließlich des SPAM-Ordners.
8. Wenn die Meldung ein Fehler ist, überprüfen Sie erneut, ob die vorgenommenen 
Einstellungen wie oben angegeben korrekt sind.

SCHNELLE KONFIGURATION MIT TRAILCAMERA APP

Sie können grundlegende Einstellungen direkt von der TrailCamera-Mobilanwendung 
an die Kamera senden, um sie schnell zu kongurieren oder E-Mails zu erhalten. 
Geben Sie einfach eine SIM-Karte mit SMS, aktivem Internet und ohne PIN ein 
(im Voraus in einem Telefon getestet) und schalten Sie die Kamera ein (der Schalter 
bendet sich in der Position ON) und prüfen Sie wie oben angegeben, ob ein Signal 
in der Kamera vorhanden ist.

- Fügen Sie in der App die Telefonnummer der SIM-Karte in der Kamera hinzu.

- Kopieren Sie die Einstellungen im Bild unten und ändern Sie nur Ihre Telefonnummer 
und E-Mail-Adresse mit Ihrer eigenen.

- Senden Sie die Einstellungen an die Kamera, indem Sie auf die Schaltäche Senden 
klicken.
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- Die Kamera antwortet mit einer SMS „SMS-Befehle erfolgreich ausgeführt!“

- Geben Sie in der Anwendung den Befehl „Bild abrufen“ und Sie erhalten dieselbe 
SMS und eine E-Mail mit dem von der Kamera aufgenommenen Foto.

- Wenn es nicht funktioniert, bedeutet dies, dass das Produkt kein GSM-Signal, kein 
Internet oder keine korrekten Einstellungen hat. Überprüfen Sie die Einstellungen 
erneut und entfernen Sie die Kamera im oenen Feld, in dem Sie mindestens 2 
Signalleitungen haben. Bitte überprüfen Sie auch sorgfältig die Kameraeinstellungen. 

     

RICHTEN SIE DIE JAGDKAMERA FÜR DIE VERWENDUNG EINES 
GMAILKONTOS EIN

• Rufen Sie in Ihrem Gmail-Konto das Menü „Sicherheit“ auf und aktivieren Sie die 
2FA-Option.

• Beim ersten Mal werden Sie um eine Bestätigung per SMS gebeten, dann 
übergeben Sie 2FA an Google Authenticator (optional).

• Nach der Aktivierung von 2FA erscheint die Option „App-Passwörter“.
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• Dort wählen wir in der App „Mail“, dann bei Device „Other“ und geben einen
Namen ein.

• Es wird ein Passwort generiert, das anstelle des Passworts für das E-Mail-Konto 
zur Authentizierung von einem Gerät wie einer Kamera oder einem Drucker 
verwendet werden kann.



DE

60 Benutzerhandbuch

MENU 

Hinweis: Die Standardeinstellungen in der Kamera sind rot markiert.

Cam PIR 3G Other

Cam ID/Nr
OFF/ON

Cam Mode
Photo/Video/PIC+Video

Image size
5MP/8MP/12MP

Night Mode
Balanced
Min. Blur
Max Range

Multi-shot
1P/2P/3P/4P/5P

Video Size
1080P/720P/VGA

Video Length
05~59sec.

Sensitivity
High/Middle/Low

Time Lapse
OFF/ON

MMS
ON/OFF

Stamp
OFF/ON

Battery Type
Alkaline/NI-MH

Frequency
50Hz/60Hz

SD Cycle
OFF/ON

Reset
Yes/No

Password
OFF/ON

About

SMTP
Default/Manual/OFF

FTP
ON/OFF

Send to
Phone/Email

SMTP/FTP Pic size
640x480/1920x1440

Max Num/Day
Unlimited/01~99

SMS Ctrl
By trigger/All the time

Daily Report
OFF/ON

Timer
OFF/ON

SIM Auto Match
Auto/Manual

Manual Setup
MMS/3G

Language
English...

Date/Time
Manual

Delay
OFF/ON

SIM PIN
ON/OFF

3G Switch
On/OFF

LED
All/Part
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BATTERIEVERSORGUNG

PNI Hunting 350C funktioniert mit 6 oder 12 AA-Alkali- oder wiederauadbaren 
Ni-MH-Batterien. Für eine bessere Leistung empfehlen wir die Verwendung von 
Ni-MH-Akkus. Stellen Sie im Menü „Batterietyp“ den in die Kamera eingelegten 
Batterietyp ein.

Legen Sie die Batterien entsprechend der angegebenen Polarität ein. Wir empfehlen, 
die Batterien zu wechseln, wenn das Batteriesymbol auf dem Bildschirm der Kamera 
erscheint.

Hinweis: Legen Sie nicht verschiedene Batterietypen gleichzeitig in die Kamera ein, 
da dies zu irreparablen Defekten führen kann.

Die Anzahl der Fotos, die bis zur vollständigen Akkuentladung aufgenommen 
werden können, ist variabel und kann durch folgende Faktoren beeinusst 
werden: Kameraeinstellungen, Kameraaktionshäugkeit, Marke und Akkuqualität, 
Umgebungsbedingungen usw.

Die folgende Tabelle zeigt eine Schätzung der Bilder und Videos, die mit 12 AA-
Alkalibatterien aufgenommen werden können. Eine bessere Leistung kann erzielt 
werden, wenn Ni-MH-Akkus verwendet werden.

3G OFF 
Fotos/Tag Zeit Videos/Tag Zeit

IR LED ON 
Maximale 
Qualität 100 Fotos 81 Tage

10 Sek. 
Aufnahmen

10 
videos 75 TageMittlere 

Qualität 100 Fotos 76 Tage

Maximale 
Klarheit 100 Fotos 70 Tage

IR LED O 

Fotos 100 Fotos 113 Tage 10 Sek. 
Aufnahmen

10 
videos 228 Tage
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SOLARPANELSTROMVERSORGUNG

PNI Hunting 350C funktioniert mit den meisten standardmäßigen 12V/2A-
Lithiumbatterien mit Solarpanel.

Externe Stromversorgung – für Videosicherheitsüberwachungszwecke

Sie können die Kamera auch mit einem externen 12-V-/2-A-DC-Adapter mit 
Strom versorgen. Bei Verwendung einer externen Stromversorgung empfehlen wir, 
die Batterien aus der Kamera zu entfernen, um eine Überladung zu vermeiden.
Eine externe Stromversorgung wird nur in Videoüberwachungssituationen 
empfohlen.
Sie können auch einen externen Akku mit 12 V/7 Ah verwenden, der in einem regen- 
und wetterfesten Gehäuse montiert ist.

AUSWAHL DES SD-SPEICHERKARTEN-Typs

Um die Kamera verwenden zu können, wird eine SD-Karte benötigt. Wenn die 
Kamera eingeschaltet ist, aber keine Karte eingesetzt ist, erscheint die Warnung 
„Keine Karte“ auf dem Bildschirm. Die Kamera kann bis zu 32 GB Karte unterstützen. 
Um den Verlust von auf der Karte gespeicherten Fotos oder Videos zu vermeiden, 
muss die Kamera beim Einsetzen oder Entfernen der Karte ausgeschaltet sein.
Wenn die Karte voll ist, erscheint „Speicher voll“ auf dem Bildschirm.
Die folgende Tabelle zeigt die ungefähre Anzahl von Fotos und Videos, die je nach 
Kapazität der Karte auf einer Karte gespeichert werden können.

SD card 1GB 2GB 4GB 8GB 16GB 32GB
Fotos

5MP 869 1631 3585 7492 15307 30936
8MP 556 1041 2294 4798 9794 19795
12MP 391 733 1613 3371 6887 13919

Videos (Stunden)
640x480 00:05:27 00:10:13 00:22:28 00:46:57 01:35:56 03:13:52
HD 00:03:56 00:07:23 00:16:13 00:33:53 01:09:14 02:19:56
FHD 00:02:04 00:03:53 00:08:31 00:17:48 00:36:20 01:13:21
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USBVERBINDUNG

Wenn die Kamera über ein USB-Kabel angeschlossen ist, erscheint „MSDC“ auf 
dem Bildschirm. Drücken Sie einmal die MENU-Taste, „MSDC“ wechselt zu 
„PC Cam“; Jetzt können Sie die Kamera als Webcam verwenden. Drücken Sie die 
MENU-Taste erneut, die Kamera verlässt den PC-Kameramodus. 

WARNUNGEN

• Setzen und entfernen Sie die Speicherkarte und das Netzteil nur bei 
ausgeschalteter Kamera.

• Es wird empfohlen, qualitativ hochwertige AA/R6-Batterien zu verwenden, um 
Korrosion und Säureaustritt in die Kamera zu vermeiden.

• Verwenden Sie für die Stromversorgung der Kamera nur ein 12V/2A-Netzteil 
und verpolen Sie beim Einlegen von Batterien oder Akkus nicht.

• Im Testmodus schaltet sich die Kamera innerhalb von 3 Minuten automatisch 
aus, wenn keine Taste gedrückt wird.

• Unterbrechen Sie die Stromversorgung des Geräts während Software-Upgrades 
nicht und geben Sie das Gerät an den Verkäufer zurück, wenn der Update-
Vorgang fehlschlägt. Wir empfehlen, das Produkt für das Software-Upgrade-
Verfahren an den Verkäufer zu senden, um das Risiko einer irreparablen 
Beschädigung des Produkts auszuschließen.

• Entfernen Sie Äste oder sich bewegende Objekte aus dem Bereich vor der 
Kamera, die Fehlalarme und Fotos auslösen können.

• Positionieren Sie die Kamera nicht in der Nähe von Geräten, die Wärme, 
Belüftung oder Lichtquellen erzeugen, um falsche Fotos zu vermeiden.

• Die Kamera verwendet ein 100°-FOV-Weitwinkelobjektiv (im Vergleich zu 
anderen Kameras mit 52°-FOV) und 58 IR-LEDs. Stellen Sie sicher, dass 
diese IR-LEDs genug IR-Licht abgeben können, um das Weitwinkelobjektiv 
zu unterstützen. Die ausschließliche Verwendung hochwertiger AA-Batterien 
sorgt für genügend Energie und eine gleichmäßige Beleuchtung in dunklen 
Umgebungen.

• Das geplante Datum/die geplante Uhrzeit kann 12 Stunden lang in der Kamera 
gespeichert werden, solange die Kamera eine Stunde zuvor eingeschaltet wurde.
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SCHLÜSSELFUNKTIONEN
• Verschlusszeit von nur 0,4 Sekunden
• Linse 100° Sichtfeld, 80° PIR
• Maximale Auösung: Foto – 12 MP/Video – 1080P @ 30 FPS
• Fotoauösungen 5/8/12 MP
• 58 IR-LEDs bieten nachts eine Sichtbarkeit von bis zu 20 m (65 Fuß).
• Klare und qualitativ hochwertige Bilder, die bei Tag oder Nacht aufgenommen 

wurden
• Multi-Shot-Fotos mit maximal 1 Foto/Sekunde 5 aufeinanderfolgende 

Aufnahmen; einstellbare PIR-Empndlichkeit, programmierbare Verzögerung 
zwischen Bewegungen, Zeitraer, Timer, Beschriftung auf dem Bild (Kamera-
ID, Datum/Uhrzeit, Temperatur, Mondphasen)

• Durchschnittliche Gebrauchstemperatur: -26°C ~ +80°C
• 2-Zoll-Farbbildschirm
• Mit MMS/3G/SMTP/FTP kann die Kamera Fotos/Videos an 1–4 E-Mail-

Adressen und/oder 1–4 voreingestellte Telefonnummern über MMS übertragen, 
wenn eine Bewegung erkannt wird

• Fernkonguration per SMS
• Senden Sie eine SMS an die Kamera, um sofort ein Foto aufzunehmen und es an 

den Benutzer zurückzusenden
• Wählen Sie die Fotogröße für E-Mail/FTP (640 x 480 oder 1920 x 1440)
• TrailCamera-dedizierte Anwendung (iOS & Android)

BETRIEB

Gespeicherte FOTOS/AUFZEICHNUNGEN anzeigen

Wechseln Sie in die SETUP-Position, um in den Testmodus zu gelangen. Drücken 
Sie die Taste „↑“, um den Ansichtsmodus für gespeicherte Dateien aufzurufen; 
Drücken Sie die Tasten „←“ und „→“, um auszuwählen, und „OK“, um das Foto/
Video anzuzeigen.
Drücken Sie erneut „↑“, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.
Drücken Sie die MENU-Taste, um den Vorgang zum Löschen von Dateien oder zum 
Formatieren der SD-Karte einzuleiten.
Drücken Sie zum Beenden erneut MENU.
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Dateien löschen

Drücken Sie im Dateiansichtsmodus die Tasten „←“ und „→“, um zur gewünschten 
Datei zu gelangen, und drücken Sie dann die Taste MENU, um das Menü zum 
Löschen von Dateien oder zum Formatieren der SD-Karte anzuzeigen.
Löschen
Eins: löscht die ausgewählte Foto-/Videodatei
Alle: löscht alle gespeicherten Dateien

SD-Karte formatieren

Format
Nein: Bricht die Kartenformatierung ab
Ja: Formatieren Sie die SD-Karte (löscht alles, was auf der Karte gespeichert ist)
Drücken Sie die Tasten „←“ und „→“ zur Auswahl, „Ja“ zur Bestätigung, „Nein“, um 
zum vorherigen Menü zurückzukehren.

Automatische Abschaltung

Im Testmodus schaltet sich die Kamera automatisch aus, wenn innerhalb von 3 
Minuten keine Taste gedrückt wird.
Hinweis: Die Kamera bleibt im „Test“-Modus, wenn das Menü auf dem Bildschirm 
erscheint.

Menüpunkte

Drücken Sie im Testmodus einmal die „Menü“-Taste, um das Kameraeinstellungsmenü 
aufzurufen. Um durch das Menü zu navigieren, drücken Sie die Tasten „←“, „↑“, 
„→“, „↓“, die Taste „OK“ zum Bestätigen und die Taste „Menü“, um zum vorherigen 
Menü zurückzukehren.

Hinweis: Für einige Funktionen (Kamera-ID, Verzögerung, Zeitraer, Timer, 
Passwort) muss der Benutzer die Menütaste drücken, um zu speichern und das 
Kongurationsmenü zu verlassen, nachdem er OK gedrückt hat.
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CAM

Einstellungen Programmierbare Optionen

Cam ID/Nr
Wählen Sie „EIN“ und drücken Sie OK, um eine 12-stellige 
Kamera-ID/einen Namen festzulegen. Diese Funktion hilft bei 
der Identizierung der Kamera, die die Bilder aufgenommen 
und übertragen hat.

Cam Mode

Photo, Video, PIC+VIDEO
Photo: Die Kamera nimmt nur dann Bilder auf, wenn sie gemäß 
den Einstellungen für Mehrfachaufnahme und Bildgröße eine 
Bewegung erkennt
Video: Die Kamera nimmt nur Videos auf, abhängig von den 
Einstellungen für Videolänge/-größe
PIC+VIDEO: Wenn eine Bewegung erkannt wird, nimmt 
die Kamera zuerst Fotos und dann Videos auf. (Abhängig von 
den Einstellungen Länge/Größe und Mehrfachaufnahme/
Bildgröße).

LED
All/Part
All: Alle 58 IR-LEDs funktionieren in dunkler Umgebung;Part: 
Die unteren 30 IR-LEDs werden ausgeschaltet.

Image Size 5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024)

Night Mode

Max range/Balanced/Min. blur
1. Max. Range: längere Belichtungszeit für längere IR-

Beleuchtung; weniger klares Bild 
2. Balanced: die perfekte Kombination zwischen Option 1) und 

3) 
3. Min. Blur: kurze Belichtungszeiten zur Reduzierung von 

Unschärfen sorgen für ein klareres Bild. Diese Option hat 
eine kürzere IR-Beleuchtung
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Multi-shot 1-5 aufeinanderfolgende Bilder bei jeder Aufnahme
Video Size 1280*720, 640*480, 1920*1080
Video length 05~59 Sek.

PIR
Einstellungen Programmierbare Optionen

Sensitivity

High/Middle/Low
Höhere Bewegungsempndlichkeit bedeutet:
• Bewegungserkennung kleiner Objekte;
• Bewegungserkennung über größere Distanzen;
• Einfacher für den Sensor, den Unterschied zwischen 

der menschlichen Körpertemperatur und der 
Umgebungstemperatur zu erkennen

• Die Kamera schießt häuger
Wenn die Umgebungstemperatur höher als die 
menschliche Körpertemperatur ist, ist es schwieriger, die 
Bewegung zu erkennen, daher empfehlen wir, die Kamera 
auf eine hohe Empndlichkeit einzustellen.
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Delay 

OFF/ON
Die voreingestellte Zeit des Bewegungssensors zwischen 
2 aufeinanderfolgenden Erkennungen.
Dieses Intervall verhindert, dass die Kamera bei 
kontinuierlicher Bewegungserkennung zu viele Bilder 
macht.
Beispiel: Die Kamera wartet 1 Minute, bevor sie das Bild/
Video bei Bewegungserkennung erneut aufnimmt, wenn 
die Zeit auf 00:01:00 eingestellt ist
Kongurierbare Verzögerungszeit: von 5 Sekunden bis 
24 Stunden (00:00:05~23:59:59).
Achtung: Aktivieren Sie die Verzögerungs- und 
Zeitraerfunktionen nicht gleichzeitig.

Time Lapse

OFF/ON 
Wählen Sie „EIN“, um die Auslösezeit einzustellen; Der 
Bewegungssensor der Kamera wird ausgeschaltet; Die 
Kamera nimmt nur im eingestellten Intervall Fotos/
Videos auf.
Verfügbarer Bereich: 5 Sekunden bis 24 Stunden 
(00:00:05~23:59:59).
Achtung: Aktivieren Sie die Verzögerungs- und 
Zeitraerfunktionen nicht gleichzeitig.

Timer

OFF/ON 
Wählen Sie „EIN“, um die Start- und Abschaltzeit 
einzustellen (Stunde / Minute); Die Kamera funktioniert 
nur innerhalb dieses Bereichs
Beispiel: Wenn Sie das Intervall von 15:00 Uhr bis 18:00 
Uhr einstellen, funktioniert die Kamera nur zwischen 
15:00 Uhr und 18:00 Uhr
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3G

SIM 
Auto 
Match

Auto/Manual
Die Kamera wechselt automatisch in die MMS- und 3G-Einstellungen, 
wenn die SIM-Karte eingelegt wird;
Wenn „SIM Automatch failed, pls enter setups manual“ auf dem 
Bildschirm erscheint, gehen Sie zu „SIM Automatch“ im „Manual“-
Modus und geben Sie dann die Einstellungen von Ihrem Netzbetreiber 
im Menü ein: „Manual Setup“
(Bitte greifen Sie auf den manuellen Modus zu, wenn Ihr lokaler 
Operator nicht automatisch durch die automatische Einrichtung mit 
der Kamera verbunden werden kann.)

Manual 
Setup

MMS
Bitte wenden Sie sich an Ihren Betreiber, um die URL / APN / IP / Port 
(Benutzername und Passwort, falls erforderlich) zu erhalten, und geben Sie 
diese Informationen manuell ein.
Anmerkungen:
1. Mit den hinzugefügten MMS-Einstellungen kann die Kamera Fotos an 
voreingestellte E-Mail-/Telefonnummern senden. Wenn die Einstellungen, 
die Sie für die MMS-Nachricht eingegeben haben, falsch sind, können die 
Telefone / E-Mail-Konten keine Kamerafotos empfangen.
2. Das E-Mail-Postfach empfängt nur dann Kamerafotos über SMTP, wenn 
SMTP aktiviert ist.
3G
Geben Sie den 3G-APN Ihres lokalen Betreibers sowie den entsprechenden 
Benutzernamen und das Passwort ein.
Anmerkungen:
1. Nur mit den hinzugefügten 3G-Einstellungen können die SMTP- und FTP-
Funktionen funktionieren.
2. Sie müssen Ihren APN-Benutzernamen und Ihr Kennwort nicht eingeben. 
Einige Betreiber benötigen jedoch möglicherweise Zugri auf dieses Passwort, 
um die GPRS-Funktion zu aktivieren. Wenden Sie sich für Einzelheiten an
Ihren örtlichen Netzbetreiber.s

MMS

ON/OFF
Sie können einfach wählen, ob Sie Fotos an Ihre MMS-Telefonnummer 
senden möchten, indem Sie hier die Funktion MMS EIN/AUS 
aktivieren.
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SMTP

Default/Manual/OFF
Die Kamera ist mit Standard-SMTP-Kongurationen ausgestattet; 
Geben Sie einfach empfangende E-Mail-Konten in „Senden an“ ein
Bitte vervollständigen Sie die folgenden Einstellungen, wenn Sie Ihren 
eigenen SMTP-Server verwenden möchten.
1. Mail server IP. Geben Sie den Postfach-IP-Server ein
1. Beispiel: 
Hotmail IP: smtp.live.com; 
Gmail IP: smtp.gmail.com;
2. Port. Geben Sie den E-Mail-Port ein; Einige E-Mail-Server 

verwenden Port 25; Google Mail verwendet Port 465; Geben Sie 
den Port Ihres E-Mail-Anbieters ein.

3. Mail account. Geben Sie Ihr E-Mail-Konto ein
4. Mail password. Geben Sie das Passwort ein, um auf die E-Mail 

zuzugreifen.
Anmerkungen:
SMTP sendet nur Fotos an Standard-E-Mails; Wenn SMTP falsch 
hinzugefügt wird, erhalten E-Mails keine Fotos von der Kamera
Einige E-Mail-Konten verfügen über erweiterte 
Sicherheitseinstellungen, die geändert werden müssen, damit 
Anwendungen wie Kameras eine Verbindung herstellen können.
MMS sendet keine Fotos mehr per E-Mail, wenn SMTP aktiv ist.

FTP

ON/OFF
FTP IP. Geben Sie die IP Ihres FTP-Servers ein.
Beispiel: 
FTP Server: ftp://dianwan2008.gicp.net/
Hinzufügen: dianwan2008.gicp.net
Port. Geben Sie den Port des FTP-Servers ein
Der am häugsten verwendete Port auf FTP-Servern ist 21. Geben Sie 
den Port ein, der Ihrem FTP-Server entspricht. 
FTP account. Geben Sie Ihr FTP-Konto ein
FTP password. Geben Sie das Zugangspasswort zum FTP-Server ein.
Hinweis: Die Kamera sendet Fotos an das voreingestellte FTP-
Konto; Wenn FTP falsch eingegeben wird, können keine Kamerafotos 
empfangen werden.

Send To 
Phone/Email
Phone - Geben Sie die Telefonnummern der Empfänger ein (1~2)
Email - Geben Sie die E-Mail-Adressen der Empfänger ein (1~2)
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SMTP/ 
FTP Pic

Pic size/Multishot send
Pic size 
Über SMTP und FTP gesendete Fotos haben eine wählbare Größe: 
Klein (640 * 480) oder Größer (1920 * 1440)
Multishot Send: 1st/2nd/3rd/4th/5th Pic.
Hinweis: Die Multishot-Funktion (im Menü Cam-Multishot) muss auf 
2, 3, 4 oder 5 Fotos eingestellt sein.
Beispiel: Multi-Shot ist auf 5P (5 aufeinanderfolgende Fotos) 
eingestellt und Sie stellen „1st Pic“ und „3rd Pic“ in Multishot Send ein. 
In diesem Fall werden das erste Bild und das dritte Foto der 5 Fotos, 
die von mehreren Fotos aufgenommen wurden, an das E-Mail- oder 
FTP-Konto gesendet.
Anmerkungen: 
• Wenn das Netzwerk, mit dem Sie verbunden sind, 2G ist, wird nur 

das erste Bild (640 * 480) gesendet
• Wenn das Netzwerk, mit dem Sie verbunden sind, 3G ist, wird nur 

das erste Bild (640 * 480 oder 1920 * 1440) gesendet
• Wenn das Netzwerk, mit dem Sie verbunden sind, 3G ist, werden 

das erste bis fünfte Bild (640 * 480 oder 1920 * 1440) gesendet; 
Bei Originalgröße (5/8/12 MP) können nur 2 Fotos über das 
3G-Netzwerk gesendet werden.

Anmerkungen: 
1. Die Kamera sendet nur dann Fotos an voreingestellte MMS-Nummern, wenn 

Sie nur die MMS-Funktion aktiviert haben.
2. Die Kamera sendet Fotos nur per E-Mail an die eingestellten Adressen, über 

SMTP (GPRS), wenn SMTP eingestellt und MMS ausgeschaltet ist.
3. Die Kamera sendet Fotos oder Videos per SMTP an voreingestellte E-Mail-

Konten, wenn SMTP konguriert ist.
4. Wenn die MMS-Einstellungen falsch sind / MMS inaktiv ist / kein Guthaben 

für MMS auf der Karte vorhanden ist, sendet die Kamera keine Fotos per 
MMS oder E-Mail. Wir empfehlen, die Kamera zunächst nur per E-Mail mit 
MMS AUS zu verwenden.

Max 
Num/
Day

Unlimited/01...99
Standard: unbegrenzt;
Optional: 1 ~ 99
Wenn der Benutzer 50 auswählt, senden die Kameras nur 50 Fotos 
pro Tag. Alle anderen Fotos werden nur auf der SD-Karte gespeichert.
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SMS 
Ctrl 

Daily/Instant
Daily. Empfohlen für Batterieladung AA
Sie können Ferneinstellungen per SMS vornehmen, wenn die Kamera 
tägliche Berichte sendet.
Instant. Empfohlen, wenn die Kamera über eine externe Stromquelle 
betrieben wird. Diese Funktion verbraucht viel Energie.
Die Kamera bleibt im Standby; So können Sie jederzeit Ferneinstellungen 
per SMS vornehmen. 

Daily 
Report 

ON/OFF
ON. Wählen Sie die Option EIN, um die Zeit festzulegen, zu der die 
Kamera Ihnen den täglichen Bericht senden soll
Anmerkungen: Wenn diese Option aktiviert ist, sendet die Kamera 
keine Fotos mehr per E-Mail. Die einzige verbleibende aktive Position 
sendet diesen Bericht.
Was ist der tägliche Bericht: Geräte-IMEI-Nummer, CSQ 
(Signalstärke): 0 ~ 31, ID-Kamera, Temperatur, Datum und Uhrzeit, 
verbleibende Batteriekapazität, SD-Karteninfo, Gesamtzahl der 
von der Kamera aufgenommenen Bilder (Gesamtzahl der von der 
Kamera aufgenommenen Fotos) , Von der Kamera gesendete Bilder 
(Gesamtfoto von der Kamera gesendet)

SIM PIN
Sie können die folgende Beschreibung ignorieren, wenn Ihre SIM-Karte bereits 
aktiviert wurde und keinen PIN-Sperrcode hat (Menü wird grau / inaktiv).
(Die Phase „Bitte geben Sie den PIN-Code ein“ wird nach der Suche nach dem 
Signal nicht angezeigt, wenn Ihre SIM-Karte initialisiert ist und keine aktive PIN 
hat.)
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1. Die Kamera prüft, ob die eingelegte SIM-Karte aktiviert ist, während sie im 
„Test“-Modus nach Signalen sucht;

2. Wenn die SIM-Karte nicht aktiviert ist und einen aktiven PIN-Code hat, 
erscheint nach der Suche nach dem Signal „Pls input PIN-Code“ auf dem 
Bildschirm;

3. Dann wird „SIM PIN“ auf der Menüseite „3G“ kongurierbar;
4. Geben Sie Ihre PIN unter „SIM-PIN“ ein; Die Kamera schaltet sich 

automatisch aus. Die Kamera initiiert automatisch die SIM-Karte, während sie 
nach Signalen sucht, wenn Sie die Kamera nach Eingabe des PIN-Codes neu 
starten.

Anmerkungen:
• “Pls input PIN-Code” wird erneut angezeigt, wenn die falsche PIN eingegeben 

wurde;
• Bitte versuchen Sie die PIN erneut, als ob Sie nach der Suche nach dem Signal 

„Bitte geben Sie den PIN-Code ein“ sehen;
• Die SIM ist normalerweise darauf beschränkt, dreimal initialisiert zu werden; 

es wird gesperrt, wenn die eingegebene PIN während dieser Versuche dreimal 
falsch ist. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihre PIN zu überprüfen, bevor Sie es 
erneut versuchen.

• Legen Sie die SIM-Karte in Ihr Telefon ein, um es mit dem PUK-Code nach 
einem 3-fachen Aktivierungsversuch basierend auf den oben genannten 
Schritten zu entsperren.

Other

Language English, German, French, Finnish, Italian, Slovakia, Swedish, Polish, 
Norwegian, Romanian
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Date/Time
Manual: Datum und Uhrzeit manuell einstellen
Datum: Monat: Jahr; Stunde: Minute: Sekunde
Hinweis: Stellen Sie Datum/Uhrzeit der Kamera ein, damit 
bestimmte Funktionen wie erwartet funktionieren.

Stamp Drucken Sie Kamera-ID, Mondphase, Temperatur, Datum und 
Uhrzeit auf das Foto

Battery 
Type

Alkaline/ NI-MH
Wählen Sie den in die Kamera eingelegten Batterietyp aus.

Frequency 50Hz/60Hz 
Eine falsche Frequenzeinstellung kann unter bestimmten 
Bedingungen dazu führen, dass der Bildschirm blinkt.

SD Cycle
ON/OFF
ON: Die Kamera speichert weiterhin neue Bilder, indem sie die 
ältesten löscht

Reset Zurück zu den Werkseinstellungen.
Yes / No  

Password Schützen Sie Ihre Kamera mit einem Passwort
About Firmware-Version (Version:/IMEI:/MCU:)

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Bildsensor 5 MP Color CMOS 
Auösung 2560x1920
Tag-/Nachtmodus Ja
IR-Bereich 20m
IR-LEDs Aufwärts: 28 LED/ Abwärts: 30 LED
Speicher SD-Kartensteckplatz (max. 32 GB)
Betriebstasten 7

Linsen F=3.0; FOV=100°; Auto IR-Cut-
Remove (in der Nacht)

PIR-Winkel 80°
PIR-Entfernung 20m (65feet)
LCD Bildschirm 2” TFT, RGB, 262k
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Fotoauösungen 5MP/8MP/12MP = 
2560x1920/3264x2448/4032x3024

Fotoformat JPEG

Video Auösung FHD (1920x1080), HD (1280x720), 
VGA(640x480)

Videoformat AVI

Videoaufnahmezeit
05-10 Sek. programmierbar für 
drahtlose Übertragung (z. B. E-Mail)
05-59 Sek. programmierbar für 
Kabelübertragung

Dauerfeuer 1-5
Auslösezeit 0.4s
Auslöseintervall 4s-7s
Daueraufnahme Ja. ON/OFF

Stromversorgung Batterien: 12 x AA/R6
Extern: 12V

Akku-Typ Alkali- oder Li-Ion- oder NiMH-Akkus
Verbrauch im Stand-by 0.135mA
Standby-Zeit 5~8 Monate (6×AA~12×AA)

Automatische Abschaltung
Im Testmodus schaltet sich die Kamera 
automatisch nach 3 Minuten aus, wenn 
Sie keine Taste berühren.

Schnittstelle USB/SD/DC
Kabelloser Modus LTE Cat.4 Module

GSM-Frequenz
LTE-FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20
LTE-TDD: B38/B40/B41
WCDMA: B1/B5/B8
GSM: 900/1800MHz

Betriebstemperatur -26°C ~ +80°C  
Wasserdicht IP66
Maße 115 x 70 x 145 mm
Gewicht 367g
APP IOS & Android
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FEHLERBEHEBUNG

Fotos erfassen nicht das Thema von Interesse
1. Überprüfen Sie die Parametereinstellung „Sensor Level“ (PIR-Empndlichkeit). 

Stellen Sie den Sensorpegel für warme Umgebungsbedingungen auf „Hoch“ und 
für die Verwendung bei kaltem Wetter auf „Niedrig“.

2. Versuchen Sie, Ihre Kamera in einem Bereich aufzustellen, in dem sich keine 
Wärmequellen im Sichtfeld der Kamera benden.

3. Wenn Sie die Kamera in der Nähe von Wasser aufstellen, nimmt die Kamera 
in einigen Fällen Bilder ohne Motiv auf. Versuchen Sie, die Kamera über den 
Boden zu richten.

4. Versuchen Sie, die Kamera auf stabile und unbewegliche Objekte zu stellen, z. 
B. große Bäume.

5. Nachts kann der Bewegungsmelder außerhalb der Reichweite der IR-
Beleuchtung erkennen. Reduzieren Sie die Entfernungseinstellung, indem Sie 
die Sensorempndlichkeit anpassen.

6. Aufgehende Sonne oder Sonnenuntergang können den Sensor auslösen. Kamera 
muss neu ausgerichtet werden.

7. Wenn sich eine Person/ein Tier schnell bewegt, bewegt sie sich möglicherweise 
aus dem Sichtfeld der Kamera, bevor das Foto aufgenommen wird. Kamera 
weiter nach hinten bewegen oder Kamera umleiten.

Die Kamera stoppt die Aufnahme von Bildern oder nimmt keine Bilder auf
1. Bitte stellen Sie sicher, dass die SD-Karte nicht voll ist. Wenn die Karte voll 

ist, hört die Kamera auf, Bilder aufzunehmen. Oder der Benutzer kann die 
Zyklusaufzeichnung aktivieren, um solche Probleme zu vermeiden.

2. Überprüfen Sie die Batterien, um sicherzustellen, dass die verbleibende Leistung 
der Alkali- oder NiMH-AA-Batterien ausreicht, damit die Kamera funktioniert.

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Netzschalter der Kamera in der Position „Ein“ 
bendet und nicht im „Aus“- oder „Setup“-Modus.

4. Wenn die GPRS-Funktion eingeschaltet ist, dauert es etwa 1 Minute, bis die 
Kamera ein Foto sendet, bevor die Kamera das nächste Foto aufnimmt. Schalten 
Sie GPRS aus, die Kamera kann kontinuierlich Fotos aufnehmen.

5. Bitte formatieren Sie die SD-Karte mit der Kamera, bevor Sie sie verwenden 
oder wenn die Kamera keine Bilder mehr aufnimmt

Die Reichweite des Nachtsichtblitzes entspricht nicht den Erwartungen
1. 4 AA-Batterien können die Nachtsichtfähigkeit der Kamera nicht unterstützen. 

Bitte installieren Sie 8 Stück AA-Batterien;
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2. Bitte überprüfen Sie, ob die Batterien vollständig aufgeladen sind oder die 
verbleibende Energie ausreicht;

3. „Max Range“ bietet eine bessere IR-Blitzreichweite. Die angegebenen 
Reichweitenwerte für IR-Blitze basieren auf der Einstellung „Max. Reichweite“. 
Stellen Sie den Nachtmodus daher auf Max Range ein, um eine bessere 
Reichweite des Nachtsichtblitzes zu erzielen.

4. Hochwertige wiederauadbare 1,5-V-NiMH-AA-Batterien können auch eine 
viel bessere IR-Blitzreichweite bieten; Alkalibatterien können nicht genügend 
Strom liefern, um den Illuminator nachts durchgehend mit Strom zu versorgen;

5. Um die Genauigkeit und Qualität des Nachtbildes zu gewährleisten, montieren Sie 
die Kamera bitte in einer dunklen Umgebung ohne oensichtliche Lichtquellen;

6. Eine bestimmte Umgebung (wie Bäume, Mauern, Boden usw.) innerhalb der 
Blitzreichweite kann Ihnen bessere Nachtbilder liefern; Bitte richten Sie die 
Kamera nicht auf ein völlig oenes Feld, in dem sich nichts innerhalb des IR-
Blitzbereichs bendet, um den Blitz zurückzureektieren. Es ist, als würde man 
nachts mit einer Taschenlampe in den Himmel leuchten, man kann einfach 
nichts sehen; Dasselbe gilt für die Kamera;

Die Kamera sendet keine Fotos per E-Mail
1. Überprüfen Sie die SIM-Karte in einem Telefon auf: Betrieb und Vorhandensein 

von aktiven Internet- / mobilen Daten, PIN entfernt;
2. Überprüfen Sie die GPRS-Interneteinstellungen der Karte; Wenn die 

Fehlermeldung zur Netzwerkanmeldung angezeigt wird, vervollständigen Sie 
diese Einstellungen manuell gemäß dem Handbuch und den Einstellungen, die 
Sie vom GSM-Betreiber erhalten haben.

3. Überprüfen Sie, ob in den E-Mail-Einstellungen des Absenders der 
Standardmodus aktiviert ist (mit automatischem Sendeserver der Kamera); 
Wenn Sie manuelle Einstellungen mit einem persönlichen Konto wünschen, 
überprüfen Sie, ob diese Einstellungen bei Ihrem E-Mail-Anbieter korrekt sind 
und ob Sie alle Sicherheitsbeschränkungen in Ihrem E-Mail-Konto entfernt 
haben.

4. Überprüfen Sie, ob die „Senden an“-E-Mail-Adressen korrekt geschrieben 
sind, ohne Leerzeichen davor oder danach; Überprüfen und löschen Sie die 
Telefonnummern im selben Menü, falls vorhanden.

5. Stellen Sie sicher, dass Sie keine anderen Funktionen im Raum aktiviert haben 
und schalten Sie diese sofort aus: MMS, Timer, Verzögerung, Zeitraer, 
Tagesbericht.

6. Die Aktivierung der MMS-Funktion ohne aktiven MMS-Dienst auf der Karte 
kann das Versenden von Bildern per MMS und E-Mail blockieren.
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Kamera sendet keine Fotos per MMS
1. Überprüfen Sie Ihre SIM-Karte in einem Telefon auf: MMS aktiviert; Senden 

und empfangen Sie MMS-Nachrichten mit einem anderen Smartphone.
2. Überprüfen Sie die GPRS-Interneteinstellungen der Karte; Wenn die 

Fehlermeldung zur Netzwerkanmeldung angezeigt wird, vervollständigen Sie 
diese Einstellungen manuell gemäß dem Handbuch und den Einstellungen, die 
Sie vom GSM-Betreiber erhalten haben.

3. Überprüfen Sie Ihre MMS-Einstellungen, und wenn es Unterschiede oder 
Verdachtsmomente gibt, fragen Sie den GSM-Betreiber nach den richtigen 
Einstellungen und geben Sie die Kamera manuell ein.

4. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Telefon-/E-Mail-Nummer im Feld „Senden 
an“ korrekt ausgefüllt haben.


